Peructpauyus

1. [Dobpo noxanoeaTtb B 6Gnbnmnoteky!

2. Mbl pagbl Bawemy Bnanty. Bo Bpems paboTbl 6ubnuotekn Bel MoxeTe nonb3oBaTbecs
pecypcamu, UMEKLLMMUCSA B HANV4uu.

3. Bbl MmoxeTe 6paTb B Hawli 6GubnunoTeke:
® KHUMM
® rasetbl
® KpYMNHble NeYaTHble U3gaHus
e KapThl
e CD
e My3blkanbHble CD
® KacceTbl
* BUOeo
e DVD

4. Ycnosus

e 3a rogvyHbIN B3HOC ... Bbl MOXETE B3Tb MAKCUMaNbHO KHU ... .
¢ lMonb3oBaHue 6ecnnaTHo.

e [lonb3oBaHue 6ecnnaTHO ANg nuy Monoxe 16 ner.

¢ [Monb3oBaHue kHUramm GecnnartHo.

e 3a BC&, KpOME KHMWTI, JONONMHUTENbHAasA nnaTta ... B rog.

e 3a BCE, KpOMe KHUWT, AOMONHUTENbHAasA NnaTa ... 3a Bblaavy.

BCEMU

4.1. Ecnn Bbl XOTUTe 3akasaTb KHUTY UnnM pecypc, Bbl gomkHbl 3annaTtuTtb ... . Kak TOnbkKo

KHWUra unu pecypc 6yayT 4OCTynHbl, Bbl 6yaeTe NCbMEHHO M3BELLEHBI..

4.2. Ons perucTtpauun TpebyeTcs nacrnopT UM yoocToOBEPEHUEe NTIMYHOCTU C UMEHEM, apecoM

n coTorpaduen.

4.3. Ong pernctpauumn nuy monoxe 16 net Heob6xogvma NOANUCE POANTENEN UMK ONEKyHa.
4.4. Moxanyncta 3ab0TbTeCb O COXPaAHHOCTU B3ATbIX Bamu maTepuanoB, B NPOTUBHOM

clny4dae ounbnuoteka BnpaBe Tpe6OBaTb OeHeXHoe Bo3MelleHne.

5 Bosspart

5.1. Bbl MoxeTe gepxaTb y cebs maTtepumansl 40 AaTbl, YKka3aHHON B LUTeMMene.
5.2. Bbl MOXeTe gepxatb maTtepmanbl CPOKOM A0 4 Hefenb.

5.3. Bbl MoxeTe gepxaTb KHUIM CPOKOM [0 4 Hedenb U Apyrve mMatepuanbl CPOKOM Ao ...

Heaenb.

5.4. MoxanyrcTta nNpuUHOCUTE KHUTM/MaTepuanbl BOBpPeMs, UHade OwmbnuoTeka noTpebyet

WTpad 3a NponyLweHHbIe OHU.

6. Mol Hageemcs, Hawm ycnoesms Bam nogxoasaT, u Bbl pacckaxeTe cBoUM Apy3bsaM O Hac!

7. Cnacubo 3a noceuyeHue!
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PaspelueHue poauTeneii Ha nocelyeHne 6MbnNMoTeku

1. Baw pebGEHOK XenaeT nonb3oBaThCa pecypcamu 6Obubnuotekun. Ham Tpebyetca Bawe
paspeLleHune.

2. TMonb3oBaHne 6ubnuotekon ceoboaHo Ansa geten. Ho ecnn Baw pe6GéHoOk He Bo3BpalwlaeT
MaTepuanbl BoBpemsi, To Bbl nonyunte yBegomneHne n obssanbl 6ygete ynnatutb wtpad.
Mpocum Bac Takke cneguTb 3a COXPaHHOCTbK B3ATbIX Bawwum pebéHkom maTepuanos, B
NPOTMBHOM cny4vae Bbl Takke Oynete 06s13aHbl ynnatuTb WwTpag.

3. ToxanyihicTa pacnuwmtecb B KOHLUE KapTouku u pante eé€ Bawemy pebGéHky B ero
cnepytouiee noceleHne 6ubnmnoteku.

Mvsa pebéHka:

Ynuuat:

[opop:

Homep TenedoHa:

E-mail:

Ham 6bl 04eHb x0Tenock yBugeTb 1 Bac B Hawewn bubnuoTeke!

[aTa: Moanwuce:

NMpenBapuTenbHbIA 3aKa3

Bhbl 3akasanu y Hac cregyoulee:

Baw 3aka3 npubbin B 6MbnmoTeky n 6yaeT octaBneH oo

C Hanny4yLLIMMK NoXenaHusMm
Bawa 6ubnnoTteka
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